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INTISARI 

 

POS TAGGING BAHASA INDONESIA BERBASIS ATURAN DAN LEXICON 

(KATA KERJA + KATA KETERANGAN) 

 

 

Part-of-Speech Tagging (POS Tagging) merupakan proses pemberian label 

kelas kata secara otomatis pada suatu kata dalam kalimat. Tujuan dari perancangan 

sistem ini adalah untuk membantu proses POS Tagging terhadap dokumen Bahasa 

Indonesia. Pemberian label kata dapat dilakukan dengan berbagai metode, yaitu 

metode berbasis aturan, metode statistik, dan metode transformation based 

learning.  

Pada penelitian ini, penulis menggunakan metode berbasis aturan dan 

leksikon untuk membedakan kelas kata kerja dan kelas kata keterangan. 

Preprocessing dalam penelitian ini menggunakan normalisasi, tokenisasi, dan case 

folding. Proses pengecekan dilakukan dengan menggunakan aturan-aturan, seperti 

aturan reduplikasi, aturan imbuhan awalan, aturan imbuhan akhiran, aturan khusus, 

dan pengecekan kata dasar. Hasil output sistem berupa kata yang telah diberikan 

tag sesuai dengan kelas katanya. 

Hasil menunjukan rata-rata akurasi sebesar 99.3%. Setelah memperbaiki 

dan menambah leksikon, akurasi meningkat menjadi 99.6% yang mengindikasikan 

metode berbasis aturan baik mengenali kelas kata kerja dan kelas kata keterangan 

dalam teks Bahasa Indonesia. Kelemahan sistem adalah sistem belum bisa 

mendeteksi kata verba majemuk, reduplikasi fonologi, kata ambiguitas, dan sistem 

juga tidak melihat pola kata dalam input, sehingga hasil yang terbentuk dari kata 

kerja dan kata keterangan kadang tidak sesuai dengan konteks makna dalam 

kalimat. 

 

 

Kata Kunci: [POS Tagging, Bahasa Indonesia, berbasis aturan, leksikon, tag] 
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BAB 1  

PENDAHULUAN 

 

 

1.1. Latar Belakang 

 

Dengan perkembangan teknologi yang semakin pesat, setiap orang dituntut 

untuk bisa memanfaatkan dengan baik perkembangan teknologi dan dapat 

menggunakan di dalam kehidupan sehari-hari. Perkembangan teknologi 

mencangkup semua aspek kehidupan, salah satunya adalah bahasa. Bahasa 

merupakan alat komunikasi untuk antar manusia agar dapat berkomunikasi dan 

berinterkasi satu dengan yang lainnya. Itulah mengapa bahasa menjadi salah satu 

faktor krusial dalam kehidupan bermasyarakat di dunia. Di era teknologi yang 

semakin maju ini, machine learning membutuhkan pengetahuan mengenai bahasa, 

khususnya dalam hal pembagian kelas kata. Yang menjadi permasalahan selama ini 

adalah bagaimana mesin dapat mengerti bahasa yang kita inginkan, sehingga mesin 

dapat memproses sesuai dengan keinginan pengguna. Mesin dapat mengerti bahasa 

yang kita inginkan karena adanya pengelompokan kelas kata. Contohnya adalah 

mesin penerjemah kalimat. Mesin dapat mengelompokan secara otomatis kata 

“bisa” untuk kata benda ataupun kata kerja. Cara mengajarkan bahasa ke mesin 

dapat dilakukan dengan berbagai metode. Metode itu meliputi rule based, statistik, 

dan transformation based learning. Dengan menggunakan metode-metode 

tersebut, nantinya dapat mencapai pelabelan kata. Dan salah satu pelabelan kata 

adalah POS Tagging. 

Salah satu pemanfaatan teknologi dalam bidang bahasa adalah adanya POS 

Tagging. POS Tagging (Part-Of-Speech Tagging) adalah proses penandaan untuk 

menempatkan part-of-speech atau penanda kelas leksikal lain untuk setiap kata 

dalam korpus (Jurafsky & Martin, 2000). Contoh penggunaan POS Tagging, “saya 

makan nasi” menjadi saya/KG makan/V nasi/NN, dimana label KG = kata ganti, 

V = kata kerja, NN = kata benda (Christanti, Pragantha, & Purnamasari, 2012). 
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Hasil penelitian dari Part-of-Speech Tagging pada dokumen dapat digunakan 

sebagai dasar penelitian dalam Natural Languange Processing lainnya, seperti: 

Language Generator, Information Retrieval, Text Summarization, Question and 

Answering, dan Machine Translation. POS Tagging (Part-Of-Speech Tagging) 

sangat membantu dalam pengelompokan jenis – jenis kata. 

Dalam hal ini, penulis ingin membuat suatu penelitian mengenai POS 

Tagging (Part-Of-Speech Tagging) khususnya Bahasa Indonesia. Dalam penelitian 

ini, metode yang akan digunakan adalah metode berbasis aturan. Hal ini dilakukan 

karena belum adanya korpus yang dilabeli dengan kelas kata, dan tidak tersedianya 

korpus yang diberikan secara umum. Dalam penelitian ini, kata yang akan dianalisa 

adalah kata kerja dan kata keterangan saja. Hal ini dilakukan karena, menurut 

penulis kata kerja dan kata keterangan merupakan kata yang saling mendukung 

dalam suatu kalimat, contohnya, “ibu baru saja pulang dari pasar”. Dalam kalimat 

tersebut, kata “pulang” termasuk dalam kata kerja, sedangkan kata “saja” 

merupakan kata keterangan. Kata “baru” sebenarnya masuk kelas adjektiva, 

namun frasa “baru saja” masuk dalam kategori frasa keterangan. Dan frasa 

tersebut saling mendukung untuk membentuk satu kalimat. Pemilihan 

menggunakan kelas kata kerja dan kelas kata keterangan, dikarenakan ruang 

lingkup untuk kelas kata cukup banyak, aturan yang akan dihasilkan sangat banyak. 

Sehingga kelas kata yang dipilih untuk penelitian ini adalah kelas kata kerja dan 

kata keterangan. 

 

1.2. Rumusan Masalah 

 

Berdasarkan masalah yang dijabarkan pada latar belakang, maka perumusan 

masalah yang ada antara lain yaitu: 

a) Bagaimana menyusun aturan – aturan POS Tagging (Part-Of-Speech Tagging) 

kelas kata bahasa Indonesia untuk kelas kata kerja dan kelas kata keterangan? 

b) Bagaimana sistem dapat memberikan label kelas kata yaitu kelas kata kerja dan 

kelas kata keterangan dalam sebuah kalimat? 

©UKDW



3 
 

c) Berapa persen tingkat akurasi sistem mengenali kata dengan label kata kerja 

dan kata keterangan? 

 

1.3. Batasan Masalah 

 

Dalam penelitian ini terdapat beberapa batasan masalah yang digunakan, 

yaitu: 

a) Input pada sistem ini hanya berbentuk teks atau file yang berekstensi *.txt. 

b) Bahasa yang digunakan bahasa Indonesia. 

c) Metode yang akan digunakan menggunakan adalah metode berbasis aturan. 

d) Sistem hanya akan memproses kata kerja dan kata keterangan. 

e) Dokumen uji dan dokumen evaluasi yang dipakai total berjumlah 80 dokumen. 

Masing-masing 40 dokumen untuk dokumen uji dan 40 dokumen untuk 

dokumen evaluasi. 

f) Dokumen uji yang akan dipakai adalah artikel – artikel berita yang 

menggunakan bahasa Indonesia baku. 

g) Dokumen evaluasi yang akan digunakan telah ditag secara manual oleh orang 

yang ahli di bidang bahasa Indonesia. 

h) Output yang akan dihasilkan dari sistem ini berupa kata yang telah diberi label 

kata kerja dan kata keterangan dalam suatu kalimat. 

i) Leksikon yang digunakan adalah leksikon bukan kata kerja dan leksikon kata 

dasar. 

j) Sistem yang akan dibangun menggunakan bahasa pemrograman PHP yang 

diterapkan dalam bentuk web. 

 

1.4. Tujuan Penelitian 

 

Melalui penelitian ini, tujuan yang ingin dicapai adalah: 

a) Menghasilkan sistem Tagger berbasiskan aturan bagi kelas kata kerja dan kelas 

kata keterangan. 
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b) Membangun korpus bahasa Indonesia yang terdiri dari kata yang telah dilabeli 

dengan kata kerja dan kata keterangan. 

c) Mengetahui tingkat akurasi keluaran sistem POS Tagging (Part-Of-Speech 

Tagging) berbasis aturan untuk dokumen bahasa Indonesia. 

 

1.5. Metodologi Penelitian 

 

Proses penelitian POS Tagging (Part-Of-Speech Tagging) Bahasa Indonesia 

memiliki beberapa langkah. Langkah – langkah yang akan dilakukan adalah sebagai 

berikut: 

a) Tahap Pertama (Studi Pustaka) 

Studi pustaka dilakukan dengan cara mempelajari teori - teori yang berkaitan 

dengan POS Tagging, metode berbasis aturan, lexicon, kelas kata dalam bahasa 

Indonesia melalui beberapa buku, jurnal, artikel, dan bahan lain yang mendukung 

untuk penelitian ini. 

b) Tahap Kedua (Pengumpulan data dan pembuatan leksikon) 

Pengumpulan data diambil dari artikel – artikel berita online yang 

menggunakan bahasa Indonesia yang baku. Jenis artikel yang akan digunakan 

bermacam - macam, yaitu politik, olahraga, ekonomi, dan masih banyak lagi. 

Sumber yang akan digunakan untuk artikel online, seperti http://www.kompas.com/ 

, https://www.detik.com/. Sedangkan untuk pembuatan leksikon, mengambil dari 

Kamus Besar Bahasa Indonesia (KBBI) serta dari internet. 

c) Tahap Ketiga (Implementasi atau coding) 

Tahap ini merupakan tahap pengerjaan sistem untuk mendapatkan kelas kata 

kerja dan kelas kata keterangan. Sistem akan menghasilkan output berupa kata yang 

telah terlabeli dengan kelas kata kerja dan kelas kata keterangan. 

d) Tahap Keempat (Evaluasi sistem) 

Tahap evaluasi akan dilakukan dengan cara membandingkan hasil dokumen 

yang telah diproses oleh sistem dengan hasil dokumen yang telah dievaluasi oleh 
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orang yang membidangi ilmu bahasa. Dari tahap evaluasi, nantinya akan 

didapatkan nilai presisi, recall, dan akurasi. 

e) Tahap Kelima (Kesimpulan) 

Pada tahap ini akan ditarik kesimpulan berdasarkan hasil dari tingkat akurasi 

dari hasil evaluasi yang telah dilakukan. 

 

1.6. Sistematika Penulisan 

 

Sistematika penulisan yang digunakan penulis untuk mengerjakan laporan 

tugas akhir ini sesuai dengan ketentuan dari buku panduan penulisan tugas akhir. 

Penulisan akan dibagi menjadi 5 bab, yaitu : 

Bab I : Pendahuluan 

Pada bab pertama akan dibahas mengenai latar belakang, rumusan masalah, 

batasan dari sistem yang akan dibangun, tujuan yang ingin dicapai oleh penulis, dan 

metodologi penelitian. 

Bab II : Tinjauan Pustaka 

Pada bab kedua akan menjelaskan mengenai tinjauan pustaka dan landasan 

teori. Pada tinjuan pustaka akan berisi penelitian-penelitian yang sudah pernah 

dilakukan oleh orang lain berkaitan dengan penelitian yang akan dilakukan oleh 

penulis. Sedangkan landasan teori akan berisi tentang dasar-dasar teori yang akan 

digunakan pada penelitian ini, termasuk metode-metode yang akan digunakan. 

Bab III : Perancangan Sistem 

Pada bab ketiga penulis membahas mengenai perancangan sistem yang akan 

dibuat. Bab ini menjelaskan bagaimana tahapan-tahapan pembangunan sistem, 

analisis kebutuhan sistem, rancangan sistem, serta rancangan pengujian dari sistem. 

Bab IV : Implementasi dan Analisis Sistem 

Pada bab keempat penulis akan membahas mengenai hasil implementasi 

yang telah dilakukan. Hasil yang akan didapatkan dapat berupa hasil riset atau 

penelitian yang telah dilakukan oleh penulis. 
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Bab V : Kesimpulan 

Pada bab kelima penulis akan membahas mengenai kesimpulan dari hasil 

penelitian dan saran. Kesimpulan berisi tentang hasil yang telah didapatkan selama 

penelitian berlangsung. Sedangkan saran dapat berupa sesuatu hal yang dapat 

dilakukan berkaitan dengan pengembangan topik penelitian tersebut di masa 

mendatang serta metode yang dapat digunakan. 
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BAB 5  

KESIMPULAN DAN SARAN 

 

 

5.1. Kesimpulan 

 

Berdasarkan hasil analisis penelitian yang telah dibahas pada Bab 4, maka 

dapat ditarik kesimpulan sebagai berikut: 

1. Sistem ini sudah cukup baik dalam mengenali kelas kata kerja dan kelas kata 

keterangan. Pada pengujian pertama rata-rata akurasi sistem mencapai 99,3%. 

Setelah melakukan evaluasi dan melakukan perbaikan dengan cara 

memperbaiki leksikon kata dasar dan memperkaya daftar leksikon bukan kata 

kerja, rata-rata akurasi meningkat menjadi 99.6%. Hal ini menunjukan bahwa 

metode berbasiskan aturan baik dalam mengenali kelas kata, khususnya kelas 

kata kerja dan kelas kata keterangan. 

2. Penyusunan aturan dimulai dari aturan reduplikasi, aturan berimbuhan awalan, 

aturan berimbuhan akhiran, aturan khusus, dan pengecekan kata dasar. Setiap 

kata akan melalui proses aturan dan hasilnya berupa kata beserta tag yang tepat 

dan sesuai. 

3. Kelemahan dari sistem ini adalah sistem belum bisa menyelesaikan kata yang 

termasuk verba majemuk, reduplikasi fonologi, kata ambiguitas. Sistem juga 

tidak melihat pola kata dalam input, sehingga hasil yang terbentuk dari kata 

kerja dan kata keterangan kadang tidak sesuai dengan konteks makna dalam 

kalimat. 

 

5.2. Saran 

 

Sistem ini sangat memungkinkan untuk dilakukan pengembangan lebih lanjut 

sesuai kebutuhan yang terus bertambah, sehingga dapat meningkatkan akurasi 
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sistem. Saran yang diajukan penulis dalam pengembangan sistem kedepannya 

adalah sebagai berikut: 

1. Memperbaiki dan memperkaya daftar kata-kata yang terdapat di dalam 

leksikon yang digunakan. Sehingga kata mendapatkan tag yang tepat dan 

sesuai dengan kelas katanya. 

2. Pada penelitian ini, POS Tagging dilakukan hanya untuk mengenali kelas kata 

kerja dan kelas kata keterangan. Penulis mengharapkan agar program terus 

dikembangkan pada setiap bentuk kelas kata dalam bahasa Indonesia. Sehingga 

nantinya dapat dikembangkan menjadi aplikasi mesin penerjemah yang tepat 

dan akurat. 

3. Melakukan analisa sintaksis dan pemberian pembobotan berdasarkan frekuensi 

dalam sebuah korpus, agar sistem mampu mengatasi masalah ambiguitas, kata 

majemuk, dan reduplikasi fonologi. Sehingga sistem yang dihasilkan mampu 

memberikan output kelas kata yang benar-benar tepat dan sesuai dengan 

konteks makna dalam kalimat. 
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